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UNIDAD 0: “NIVELACIÓN Y REFORZAMIENTO”
	NOMBRE ESTUDIANTE
	
	CURSO
	3º Medio C 

	ASIGNATURA
	Lengua y Literatura 
	SEMANA               
	15 marzo al 29 de marzo 2021 


	PROFESORA
	Catalina Díaz Monsalve
	



SEMANA 1 

Tema: Contexto de producción y visión de mundo  
OA8 

Formular una interpretación de los textos literarios leídos o vistos, que sea coherente con su análisis, considerando: 

Indicadores: 

· Contrastan la visión de mundo presente en dos textos literarios de diferentes culturas.

· Formulan hipotesis considerando su postura personal, el contexto histórico y social, y la visión de mundo presente en diferentes tipos de textos literarios, considerando marcas textuales.

· Investigan acerca de narraciones de diferentes culturas, considerando símbolos, personajes, temas y exponen sus resultados.

ACTIVIDAD DE APRENDIZAJE N°1

Narrativa
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Los textos narrativos tradicionalmente se estructuran en inicio, desarrollo y desenlace, aunque la narrativa contemporánea suele romper con esta organización. 
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NARRADOR
[image: image5.png]Origen: Antigua Grecia

Conflicto principal: Protagonista
se enfrenta a un destino tragico
inevitable.

Origen: Antigua Grecia

Conflicto: Personaes
caricaturizados reflejan, a través
del humor, vicios y defectos del
ser humano.

Origen: Edad Modema

Conflicto: Personajes y
situaciones alternan o tragicoy fo

comico, para presentar problemas.
‘humanos.




Voz o ente ficticio que crea el autor. Encargado de narrar o relatar y se caracteriza por tener una focalización o perspectiva en relación a los hechos que relata. Se clasifican de la siguiente manera: 


TIPOS DE TEXTOS NARRATIVOS
El género narrativo se clasifica en diversos tipos dependiendo de las características estructurales o de acuerdo al contexto en el que fueron producidos: 

	MITO
	Relato referente al origen de las cosas, es universal e incluye dioses y seres sobrenaturales

	LEYENDA
	Relato que explica el origen de algún elemento o situación del mundo real, es de carácter local e incluye seres sobrenaturales

	POEMA ÉPICO
	Poema narrativo extenso que relata las hazañas de un héroe (epopeyas y cantares de gesta).

	CUENTO TRADICIONAL
	Estructura fija y predecible, los personajes son planos y estáticos. Se sitúa en un espacio-tiempo irreal y suelen presentar personajes arquetípicos. 

	FÁBULA
	Narración breve cuyos personajes son animales u objetos personificados. Transmite una moraleja, que generalmente se encuentra explícita al final del relato. 

	CUENTO LITERARIO
	Relato breve que generalmente presenta un final inesperado. Su estructura varía y utiliza diversas técnicas narrativas. 

	NOVELA
	Narración extensa, escrita en prosa, de una historia ficticia verosímil. 


CONFLICTO NARRATIVO
Tensión que se desarrolla a lo largo de la narración y que está vinculada al protagonista o a los protagonistas de la obra. Esta tensión se origina por problemas o intereses humanos (injusticia, el desamor, ansia de poder, deseo de conocer la verdad o de venganza). 

1. Conflicto entre el personaje y una fuerza superior: Las acciones o los intereses del personaje se contraponen a lo establecido por una divinidad o una fuerza superior. 

2. Conflicto entre dos formas de concebir el mundo: Se enfrentan dos percepciones distintas de la realidad. 

3. Conflicto entre el personaje y la sociedad o el personaje y la naturaleza: Los intereses del personaje se enfrentan a normas sociales establecidas o a intereses de grupos sociales particulares. 

4. Conflicto entre dos personajes: Dos personajes se enfrentan por razones personales, políticas o económicas , o bien por desengaños amorosos
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Acotacion

Veraneando en Zapallar
Eduardo Valenzuela Olivos. Chileno
ICO

La escena representa el patio de la casa de don Procopio Rabadille. En primer témino, & ambos
1acos, puertas que dan aoceso a habiaciones inferiores. Alegren el pato numerosas matas de
Zapally con sus fulos, destacandose visiblements. Alevaniar ef t9lon, don Procopio estd semtado
leyendo alentamente el dario, mieniras doria Robustina examina unos figurines de mods, junlo &
una mesita do bambi. Hay varias silas en amable desorven.

ESCENAPRIMERA
Procopio y Robustine

Procopio: leyendo un diario). *Se encuentran veraneando en Zapalar el telentoso abogado don
Procopio Rabadila, su distinguida esposa dofia Robustina Jaramillo y sus encantadoras hijas —
Ampano, Consuelo y Esperznza. jQué tal el parrafiol

Robustina: Procopio...no me saques de mis casills. En lugar de agradecemme lo que hago por  2712MENto

prestigiar nuestro nombre por asegurar ¢l porvenir de nuestras hijas... por darte brifo, —_*
Procopio: Si...ya lo tengo en [a tela de mis tajes.

Robustina: Intentas burlarte de mi... Procopio vulgar, hombre indti.

Procopio: Mujer, no me insultes, sino quieres que.

Robustina: Infame. Abagadi sin trabajo

Procopio: (sin hacarie caso ) Veraneando en Zapallar... Alortunadamente no mentimos, porque este
dlim patio de la casa ostenta unas hemosas matas de esa sabrosa legumbre.

Robustina: Claro. Muy justo. Muy natural. ;Qué habrian dicho las amistades si hubieran sabido que
nos quedabamos en Santiago?



Conflicto interno del personaje: La tensión se da en el interior del personaje y se asocia con una decisión: cumplir con su deber, seguir sus ideales, tomar venganza, hacer justicia, luchar contra aspectos de su personalidad, entre otros. 
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Contexto de producción de una obra              Entorno que influye y determina la creación de una obra                                              

Histórico                                     Cultural                                   Literario 

- Época de nacimiento                           - Sistema cultural imperante                 - Sistema mayor de
- Origen del autor                                  (ideas, visiones de mundo)                    obras literarias, con las cuales
- Condiciones sociales                           - Modos de vida, ritos, arte,                  la obra se relaciona 
y económicas                                          tecnología, etc.                                     - Tradiciones estilísticas
- Factores anteriores                               - El autor acepta o rechaza el               - Período literario  
que determinan la                                   contexto cultural.                                  - Género, temas, motivos
personalidad del autor                                                                                          - Función de la literatura 
 
EJERCITACIÓN
Antes de comenzar

1. Escucha la canción “El derecho de vivir en paz” de Victor Jara y luego, reflexiona sobre el contexto de producción de esa obra y compárala con la versión 2020 y su contexto de producción. 
……………………………………………………………………………………..………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………………………………..………………………………………………………………………………………......………………………………………………………………………………………..
A continuación, leeremos un fragmento de la novela “No pasó nada” del escritor chileno Antonio Skármeta. 
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Contexto histórico de la obra

El proceso de producción de la novela fue en el propio exilio de su autor, el eje que articula la narración son los recuerdos. En “No pasó nada” el sentido de la urgencia y la necesidad de demanda de los horrores que se estaban cometiendo en Chile durante los primeros años de dictadura retroceden para dar paso a otra perspectiva: la del sujeto expatriado que debe relacionarse en el exilio con una cultura diferente con la que no eligió convivir. Existe en los personajes, pues, una constante nostalgia y esperanza de volver a Chile, de conocer la noticia que el dictador ha caído y que pueden recuperar sus vidas. 
“NO PASÓ NADA” 
Antonio Skármeta

El 11 de septiembre hubo un golpe militar en Chile, y asesinaron al presidente Allende, y murió mucha gente, y los aviones le tiraron bombas al palacio presidencial, y en la casa tenemos una foto grande en colores donde está el palacio lleno de llamas. 

El 13 de septiembre era mi cumpleaños y mi papi me regaló una guitarra. Yo entonces quería ser cantante. Me gustaban los programas musicales de la televisión y me había dejado el pelo largo y con los amigos del barrio cantábamos en la esquina y queríamos formar un conjunto para tocar en las fiestas de los liceos. Pero nunca pude tocar la guitarra, porque el día de mi cumpleaños nos cambiamos a la casa de mi tía que estaba enferma y a mi papá supimos que lo andaban buscando para llevárselo preso. Mi papá le escribió después a mi tía y le dijo que vendiera no más la guitarra, porque a mi tía la echaron de su trabajo en el hospital. Allá en Chile despidieron a mucha gente de sus trabajos y las cosas ahora están muy caras. A mí ya no me importa que hayan vendido la guitarra y que nunca pude tocarla, porque ya no quiero ser más cantante. Ahora quiero ser escritor. En el colegio el profesor me dice que tengo pasta, pese a que no puedo escribir bien el alemán. Claro que yo pienso que eso tiene remedio, porque cuando llegamos con mi papi, mi mamá y mi hermano chico, ninguno sabía hablar el alemán. No es que ahora yo me crea Goethe, pero de defenderme, me defiendo. Además tengo una amiga alemana. Con la Edith nos vemos todos los días desde hace tres meses. Estamos en el mismo colegio, y después de clases yo voy a visitarla, y lo que más me gusta es cuando nos quedamos solos en la casa, en que nos ponemos colorados de tanto abrazarnos y besarnos. 

Yo los sábados voy a ver jugar al Hertha al Olympiastadion y no estoy muy conforme con la campaña del equipo. Mi jugador predilecto era Kosteddes. Lástima que el Hertha lo vendiera. Yo encuentro que juega con mucha picardía, y me acuerdo mucho viéndolo en acción de un chileno que se llama Caszelly, que jugaba allá por el Colo Colo, que era de la Unidad Popular, y que ahora triunfa en España. Además me interesa como juega Kliemann en la defensa, que también se parece a otro jugador chileno, el Elías Figueroa, alias “el impasable”. Me gusta mucho cuando el Hertha gana, y me da pena cuando pierde, pero no soy de los fanáticos que van al estadio con bandera y trompetas, y que se colocan la camiseta del Hertha. En mi familia todos somos del Hertha. Mi papi está convencido que un gobierno como el de la junta militar chilena tiene que caer muy luego, porque nadie en el mundo los quiere y la gente allá sufre mucho. 

En el colegio antes ninguno de mi clase sabía dónde quedaba Chile. Yo después se los mostré en el mapa. Muchos se reían porque no podían creer que hubiera un país tan flaco. Y en realidad en el mapa se ve como un tallarín. Me preguntaban que cuánta gente cabía allá dentro. Cuando yo les dije que cabían como diez millones, creyeron que les estaba tomando el pelo. 

Yo les dije que el Estadio Nacional de Chile era más grande que el Olympiastadion de aquí y que allá se había jugado el Mundial del 62, cuando ganó Brasil, segundo Checoslovaquia y ellos no saben que en ese Estadio después los militares metieron mucha gente presa, y allí mataron a mi tío Rafael que era profesor y el mejor amigo de mi papi. 

Yo nunca ando contando estas cosas porque no me gusta que la gente se ponga triste. Ahora Brasil ya no es el mejor equipo del mundo, sino Argentina. Yo les mando postales a mis amigos de allá con las fotos de Maier y Beckenbauer. 

Al comienzo no nos acostumbrábamos para nada. Mi papá y mi mami no tenían trabajo, mi hermano chico se enfermó con mucha fiebre por el cambio de clima y vivíamos en una pieza los cuatro, en el departamento de un amigo alemán que había estado en Chile. Mi mami era la que más sufría porque allá teníamos una casita con patio en Ñuñoa con hartas piezas, y cada uno tenía lugar para hacer lo que quería. A mí el que más me molesta es mi hermano chico que entiende poco alemán, y cada vez que vemos la televisión me pregunta a cada rato qué está pasando, y yo me pongo a traducirle, y entonces no oigo yo a los actores y mi hermano me sigue jodiendo con que le explique, hasta que tengo que pegarle un coscorrón, y se pone a llorar, y mi mamá me pega un coscorrón a mí, y se pone de mal humor y reta a mi papá, y el viejo estaba cansado porque venía de buscar trabajo, y mi mamá salía con que no podía seguir así, que ella se iba a Chile, que no tenía nada que hacer aquí, y mi papá se iba a acostar sin comer. 

Aquí en invierno oscurece muy temprano. Cuando salimos de la escuela con Edith en diciembre ya casi no hay luz. A nosotros nos conviene bastante eso. Siempre sabemos dónde hay algunos lugares más o menos oscuros para meternos un ratito. En Chile la noche es corta, hay más pájaros que en Berlín, una cordillera muy linda que siempre tiene nieve en la punta, hay muchos insectos, perros sueltos y moscas. Aquí en Alemania se ven muy pocas moscas. La gente es muy higiénica. 
Yo fui el primero en aprender alemán de mi familia, y cada vez que sonaba el teléfono, mi papá me iba a buscar para que yo atendiera. A veces cuando yo no estaba en la casa, el papi y la mami dejaban que el teléfono sonara no más porque les daba vergüenza levantarlo. Y cuando yo llegaba a la casa me retaban porque no había estado cuando sonó el teléfono. Ahora dejamos que suene todo el tiempo que quiera, pero los primeros meses dependía del teléfono que comiéramos. Resulta que el papi y la mami se habían conseguido un trabajo enseñando español, clases particulares. Como los dos son profesores, no les cuesta nada enseñar. Yo les anotaba en la libreta la dirección de los alumnos y escribía el día en que querían clases. 

En el colegio al comienzo no tuve amigos. En los recreos me juntaba con mi hermano chico y nos dedicábamos a comer el sándwich y a tomar el sol contra la pared. Eso es otra cosa que soy: el mejor tomador de sol del mundo. Tal vez porque paso resfriado y muerto de frío. En Chile me decían “el lagarto”. Yo y el sol, íntimos. Aquí en la escuela no dan nada de leche en el recreo, porque los niños se alimentan bien en la casa. Allá en Chile había muchos niños que se morían de hambre y cuando vino Allende ordenó que a todos los niños de Chile se les diera medio litro de leche por día y eso fue muy bueno porque dejaron de morirse. Aquí los niños no saben lo que es un país pobre pobre. No han visto nunca una casa hecha con cartón y latas. A mí no me creen que se venían abajo cuando había viento fuerte o lluvia. Además allá en Chile hay muchos terremotos. Aquí no se conocen los terremotos. 
Un día fuimos con el Henning, el Karl y el Peter a la Kudamm a ver la película Terremoto, y cuando el teatro comenzó a moverse los tres se largaron a reír, pero a mí me dio mucha pena porque me acordé de Chile. Cuando le conté a mi papá que me había dado pena, me pegó un coscacho. Me dijo que si estaba tonto de andar echando de menos los terremotos, que lo único bueno que tenía estar lejos de Chile era no sufrir los terremotos y que ahora yo venía y le salía con esa estupidez. 

Skármeta, A. (2005). No pasó nada. Buenos Aires: Sudamericana. (Fragmento) 

ACTIVIDAD
1. ¿Quién es el narrador del relato? Caracterízalo a partir de los datos del texto
2. ¿Por qué motivo se querían llevar preso al papá del protagonista? Justifica 

3. ¿Cómo definirías el estado de ánimo de la familia una vez que se encuentra en Alemania? 

4. ¿Qué relación tiene el narrador con los hechos de la historia que cuenta? 
5. Si hubieras estado en el lugar del protagonista, ¿cómo hubiera influido el exilio en la construcción de tu identidad? 
6. Investiga sobre el contexto de producción de la obra y redacta un texto de opinión sobre cómo y por qué este hito marcó un antes y un después en la historia del país. 
SEMANA 2

Tema: El Poema 
OA12

Aplicar flexible y creativamente las habilidades de escritura adquiridas en clases como medio de expresión personal y cuando se enfrentan a nuevos géneros. 

Indicadores:

· Escriben una narración o un poema considerando las estructuras básicas de cada texto.

· Elaboran un informe que dé cuenta del análisis efectuado a los textos.

· Corrigen sus textos adecuándolos al propósito y al destinatario.

ACTIVIDAD DE APRENDIZAJE N°1
EL GÉNERO LÍRICO
La lírica es la forma poética a través de la cual el poeta expresa su sentimiento personal, posicionándose en el centro del discurso psicológico, introspectivo, rememorativo, evocativo o fantástico con que se determina la experiencia del yo.
El género lírico permite al hablante expresar: su interioridad, sus sentimientos, sus emociones, su estado anímico.
ORÍGENES 
El concepto de lírica viene de la antigüedad griega, época en que la lira, instrumento musical de cuerda, era utilizada por el cantor para subrayar rítmica y melódicamente las palabras. Sus orígenes se remontan a una forma de comunicación humana basada en la oralidad, por lo que la transmisión de conocimientos, cultura y tradiciones presentaba estructuras que permitían su repetición, manteniendo una base relativamente inalterable (rima, verso, estrofa). 



ELEMENTOS DE LA POESÍA















CONSTITUYENTES DE FONDO DEL GÉNERO LÍRICO


	ELEMENTO
	DEFINICIÓN

	HABLANTE LÍRICO
	Es el yo poético, la voz del poeta en la narración lírica

	MOTIVO LÍRICO
	Es la idea, situación, emoción o sentimiento sobre el cual el hablante lírico construye su poema

	OBJETO LÍRICO
	Es la representación que permite al hablante mostrar su interioridad. Es la inspiración poética

	LENGUAJE POÉTICO 
	Corresponde a un uso determinado del lenguaje que permite construir el mundo lírico

	ACTITUDES LÍRICAS
	1. Actitud enunciativa: Descripción de un hecho externo al hablante. No da a conocer mayormente sus sentimientos

2. Actitud carmínica o de la canción: Se presenta cuando el hablante nos muestra los sentimientos y emociones que un objeto o persona le provoca. 

3. Actitud apostrófica: Se presenta cuando el hablante se enfrenta a un ser u objeto y lo identifica con un “tú”, estableciendo una especie de diálogo con él. 


EJERCITACIÓN
Antes de comenzar

1. Lee o escucha la siguiente canción: “Vida de rico”- Camilo 

Yo puedo ofrecerte una vida muy interesante
Pero depende para ti qué es interesante

Si estás pensando en discotecas, carros y diamantes
Entonces puede que pa' ti sea insignificante

No es vida de rico
Pero se pasa bien rico
Y si en la casa no alcanza
Pa'l aire, te pongo abanico

Yo no tengo pa' darte ni un peso
Pero sí puedo darte mis besos
Pa' sacarte yo tengo poquito
Pero es gratis bailar pegaíto'

Yo no tengo pa' abrirte champaña
Pero sí cervecita en la playa
Aunque es poco lo que yo te ofrezco, con orgullo
Todo lo que tengo es tuyo

Sería mentira decir que ahora mismo
Puedo darte el viaje que tú te mereces
No será Europa, pero el sol cayendo
Desde mi balcón medio se le parece

Y yo que tú no me acostumbraría
A estar aquí en estas cuatro paredes
Haría todo por comprarte un día
Casa con piscina si diosito quiere

Yo no tengo pa' darte ni un peso
Pero sí puedo darte mis besos
Pa' sacarte yo tengo poquito
Pero es gratis bailar pegaíto'

Yo no tengo pa' abrirte champaña
Pero sí cervecita en la playa

Aunque es poco lo que yo te ofrezco, con orgullo
Todo lo que tengo es tuyo

Aunque no es mucho
Es tuyo, tuyo, tuyo

No es vida de rico
Pero se pasa bien rico (se pasa bien rico)
Y si en la casa no alcanza
Pa'l aire, te pongo abanico

Yo no tengo pa' darte ni un peso
Pero sí puedo darte mis besos
Pa' sacarte yo tengo poquito
Pero es gratis bailar pegaíto' (pegaíto')

Yo no tengo pa' abrirte champaña
Pero sí cervecita en la playa (ahí en la playa)
Aunque es poco lo que yo te ofrezco, con orgullo
Todo lo que tengo es tuyo

2. ¿Qué enseñanza o moraleja nos deja esta canción? 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………
3. Identifica los siguientes elementos : 

· Hablante lírico: ……………………………………………………………………………
· Motivo lírico: ………………………………………………………………………………
· Objeto lírico: ………………………………………………………………………………
· Actitud lírica : …………………………………………………………………………….

A continuación leeremos el poema “El cuervo” del escritor Edgar Allan Poe 


Contexto histórico de la obra 

“El cuervo”, publicado por primera vez en 1845, es uno de los poemas más famosos de la lengua inglesa, y famosa es también su versión al castellano, que se conoce sobre todo gracias a la traducción de Julio Cortázar.

Ambientado con una aureola sobrenatural, el poema –muy narrativo, se lee casi como un cuento– narra la visita de un cuervo al hogar de un amante en horas bajas que llora la pérdida de su amada Leonora y de la senda que emprende hacia la locura.  Esta obra está inspirada en el cuervo hablador de la novela de Charles Dickens Barnaby Rudge.

Este poema le dio a Edgar Allan Poe reconocimiento mundial, y desde entonces se ha venido reeditando una y otra vez.

“EL CUERVO”
Edgar Allan Poe

Una vez, al filo de una lúgubre media noche,
mientras débil y cansado, en tristes reflexiones embebido,
inclinado sobre un viejo y raro libro de olvidada ciencia,
cabeceando, casi dormido,
oyóse de súbito un leve golpe,
como si suavemente tocaran,
tocaran a la puerta de mi cuarto.
“Es —dije musitando— un visitante
tocando quedo a la puerta de mi cuarto.
Eso es todo, y nada más.”

¡Ah! aquel lúcido recuerdo
de un gélido diciembre;
espectros de brasas moribundas
reflejadas en el suelo;
angustia del deseo del nuevo día;
en vano encareciendo a mis libros
dieran tregua a mi dolor.
Dolor por la pérdida de Leonora, la única,
virgen radiante, Leonora por los ángeles llamada.
Aquí ya sin nombre, para siempre.
Y el crujir triste, vago, escalofriante
de la seda de las cortinas rojas
llenábame de fantásticos terrores
jamás antes sentidos.  Y ahora aquí, en pie,
acallando el latido de mi corazón,
vuelvo a repetir:
“Es un visitante a la puerta de mi cuarto
queriendo entrar. Algún visitante
que a deshora a mi cuarto quiere entrar.
Eso es todo, y nada más.”

Ahora, mi ánimo cobraba bríos,
y ya sin titubeos:
“Señor —dije— o señora, en verdad vuestro perdón
imploro,
mas el caso es que, adormilado
cuando vinisteis a tocar quedamente,
tan quedo vinisteis a llamar,
a llamar a la puerta de mi cuarto,
que apenas pude creer que os oía.”
Y entonces abrí de par en par la puerta:
Oscuridad, y nada más.

Escrutando hondo en aquella negrura
permanecí largo rato, atónito, temeroso,
dudando, soñando sueños que ningún mortal
se haya atrevido jamás a soñar.
Mas en el silencio insondable la quietud callaba,
y la única palabra ahí proferida
era el balbuceo de un nombre: “¿Leonora?”
Lo pronuncié en un susurro, y el eco
lo devolvió en un murmullo: “¡Leonora!”
Apenas esto fue, y nada más.

Vuelto a mi cuarto, mi alma toda, toda mi alma abrasándose dentro de mí, no tardé en oír de nuevo tocar con mayor fuerza.
“Ciertamente —me dije—, ciertamente algo sucede en la reja de mi ventana.
Dejad, pues, que vea lo que sucede allí, y así penetrar pueda en el misterio.
Dejad que a mi corazón llegue un momento el silencio,
y así penetrar pueda en el misterio.”
¡Es el viento, y nada más!

De un golpe abrí la puerta,
y con suave batir de alas, entró
un majestuoso cuervo
de los santos días idos.
Sin asomos de reverencia,
ni un instante quedo;
y con aires de gran señor o de gran dama
fue a posarse en el busto de Palas,
sobre el dintel de mi puerta.
Posado, inmóvil, y nada más.

Entonces, este pájaro de ébano
cambió mis tristes fantasías en una sonrisa
con el grave y severo decoro
del aspecto de que se revestía.
“Aun con tu cresta cercenada y mocha —le dije—,
no serás un cobarde,
hórrido cuervo vetusto y amenazador.
Evadido de la ribera nocturna.
¡Dime cuál es tu nombre en la ribera de la Noche Plutónica!”
Y el Cuervo dijo: “Nunca más.”

Cuánto me asombró que pájaro tan desgarbado
pudiera hablar tan claramente;
aunque poco significaba su respuesta.
Poco pertinente era. Pues no podemos
sino concordar en que ningún ser humano
ha sido antes bendecido con la visión de un pájaro
posado sobre el dintel de su puerta,
pájaro o bestia, posado en el busto esculpido
de Palas en el dintel de su puerta
con semejante nombre: “Nunca más.”

Mas el Cuervo, posado solitario en el sereno busto.
las palabras pronunció, como virtiendo
su alma sólo en esas palabras.
Nada más dijo entonces;
no movió ni una pluma.
Y entonces yo me dije, apenas murmurando:
“Otros amigos se han ido antes;
mañana él también me dejará,
como me abandonaron mis esperanzas.”
Y entonces dijo el pájaro: “Nunca más.”

Sobrecogido al romper el silencio
tan idóneas palabras,
“sin duda —pensé—, sin duda lo que dice
es todo lo que sabe, su solo repertorio, aprendido
de un amo infortunado a quien desastre impío
persiguió, acosó sin dar tregua
hasta que su cantinela sólo tuvo un sentido,
hasta que las endechas de su esperanza
llevaron sólo esa carga melancólica
de ‘Nunca, nunca más’.”

Mas el Cuervo arrancó todavía
de mis tristes fantasías una sonrisa;
acerqué un mullido asiento
frente al pájaro, el busto y la puerta;
y entonces, hundiéndome en el terciopelo,
empecé a enlazar una fantasía con otra,
pensando en lo que este ominoso pájaro de antaño,
lo que este torvo, desgarbado, hórrido,
flaco y ominoso pájaro de antaño
quería decir granzando: “Nunca más.”

En esto cavilaba, sentado, sin pronunciar palabra,
frente al ave cuyos ojos, como-tizones encendidos,
quemaban hasta el fondo de mi pecho.
Esto y más, sentado, adivinaba,
con la cabeza reclinada
en el aterciopelado forro del cojín
acariciado por la luz de la lámpara;
en el forro de terciopelo violeta
acariciado por la luz de la lámpara
¡que ella no oprimiría, ¡ay!, nunca más!

Entonces me pareció que el aire
se tornaba más denso, perfumado
por invisible incensario mecido por serafines
cuyas pisadas tintineaban en el piso alfombrado.
“¡Miserable —dije—, tu Dios te ha concedido,
por estos ángeles te ha otorgado una tregua,
tregua de nepente de tus recuerdos de Leonora!
¡Apura, oh, apura este dulce nepente
y olvida a tu ausente Leonora!”
Y el Cuervo dijo: “Nunca más.”

“¡Profeta!” —exclamé—, ¡cosa diabolica!
¡Profeta, sí, seas pájaro o demonio
enviado por el Tentador, o arrojado
por la tempestad a este refugio desolado e impávido,
a esta desértica tierra encantada,
a este hogar hechizado por el horror!
Profeta, dime, en verdad te lo imploro,
¿hay, dime, hay bálsamo en Galaad?
¡Dime, dime, te imploro!”
Y el cuervo dijo: “Nunca más.”

“¡Profeta! —exclamé—, ¡cosa diabólica!
¡Profeta, sí, seas pájaro o demonio!
¡Por ese cielo que se curva sobre nuestras cabezas,
ese Dios que adoramos tú y yo,
dile a esta alma abrumada de penas si en el remoto Edén
tendrá en sus brazos a una santa doncella
llamada por los ángeles Leonora,
tendrá en sus brazos a una rara y radiante virgen
llamada por los ángeles Leonora!”
Y el cuervo dijo: “Nunca más.”

“¡Sea esa palabra nuestra señal de partida
pájaro o espíritu maligno! —le grité presuntuoso.
¡Vuelve a la tempestad, a la ribera de la Noche Plutónica.
No dejes pluma negra alguna, prenda de la mentira
que profirió tu espíritu!
Deja mi soledad intacta.
Abandona el busto del dintel de mi puerta.
Aparta tu pico de mi corazón
y tu figura del dintel de mi puerta.
Y el Cuervo dijo: “Nunca más.”

Y el Cuervo nunca emprendió el vuelo.
Aún sigue posado, aún sigue posado
en el pálido busto de Palas.
en el dintel de la puerta de mi cuarto.
Y sus ojos tienen la apariencia
de los de un demonio que está soñando.
Y la luz de la lámpara que sobre él se derrama
tiende en el suelo su sombra. Y mi alma,
del fondo de esa sombra que flota sobre el suelo,
no podrá liberarse. ¡Nunca más!

ACTIVIDAD 
1. ¿Con qué emociones se asocian el texto leído?

2. Describe las sensaciones que experimenta el hablante lírico frente a la presencia del cuervo

3. ¿Qué relaciones se pueden establecer entre el contexto de producción de la obra y el texto?

4. ¿Qué visión del ser humano se plantea en el texto leído? Justifica

5. ¿Qué reacción te provocó esta lectura? 

6. Transforma el poema “El cuervo” en una historieta, para ello considera la trama y el conflicto presentado, puedes utilizar alguna aplicación web como Canva o en un block de dibujo. 

SEMANA 3
Tema: Comprensión y producción de textos  

OA8 - OA12

Formular una interpretación de los textos literarios leídos o vistos, que sea coherente con su análisis, considerando: 

Aplicar flexible y creativamente las habilidades de escritura adquiridas en clases como medio de expresión personal y cuando se enfrentan a nuevos géneros. 

Indicadores:

· Escriben una narración o un poema considerando las estructuras básicas de cada texto.

· Elaboran un informe que dé cuenta del análisis efectuado a los textos.

· Corrigen sus textos adecuándolos al propósito y al destinatario.
· Contrastan la visión de mundo presente en dos textos literarios de diferentes culturas.

· Formulan hipotesis considerando su postura personal, el contexto histórico y social, y la visión de mundo presente en diferentes tipos de textos literarios, considerando marcas textuales.

· Investigan acerca de narraciones de diferentes culturas, considerando símbolos, personajes, temas y exponen sus resultados.

ACTIVIDAD DE APRENDIZAJE N°1

GÉNERO DRAMÁTICO


Es necesario distinguir la obra dramática creada y escrita por el dramaturgo, de la obra teatral, que es la representación en escena de la obra dramática: 

ESTRUCTURA INTERNA 

1. Presentación del conflicto dramático: tensión entre dos fuerzas, una protagonista y una antagonista. 

2. Desarrollo del conflicto: serie de acontecimientos desarrollados en función del comportamiento de los personajes, es decir, de sus acciones y modificaciones sicológicas y morales. Involucra el clímax, que es el momento de mayor tensión dramática, en el que se enfrentan las fuerzas. 

3. Desenlace: resolución del conflicto. 

ESTRUCTURA EXTERNA 

1. Acto: subdivisión mayor de una obra dramática, que constituye en sí misma una unidad de sentido. 

2. Escena: fragmento del acto, determinado por la entrada y/o salida de los personajes. 

3. Cuadro: se relaciona con la ambientación física y con los cambios de escenografía. 

ELEMENTOS DEL TEXTO DRAMÁTICO 
SUBGÉNEROS DRAMÁTICOS 

EJERCITACIÓN
Antes de comenzar
1. Observa el siguiente vídeo: https://www.youtube.com/watch?v=TiNUaHXsjBA y analiza cuál es el conflicto que se presenta en la historia y cómo se resuelve. 

……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
2. Piensa en algún conflicto que hayas tenido durante tu vida, reflexiona acerca de cómo te sentiste en ese momento y cómo le diste solución.  
……………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………………….
ACTIVIDAD  
I. A continuación, se presentan variados textos dramáticos, de los cuales, deberás aplicar estrategias de comprensión lectora para comprender su mensaje. 
1. Según el edicto, ¿cuál fue el mandato de Creonte?

a) Dejar insepulto el cadáver de Etéocles y el de Polinices

b) Dejar insepulto el cadáver de Etéocles y enterrar a Polinices

c) Dejar insepulto el cadáver de Etéocles y prohibir que lo lloren

d) Dejar insepulto el cadáver de Polinices y prohibir que lo lloren

e) Dejar insepulto el cadáver de Polinices y prohibir llorar a Etéocles
2. En el fragmento, ¿cuál es la actitud de Ismene?

a) De tristeza

b) De sumisión

c) De ignorancia

d) De admiración 

e) De indiferencia
3. En el fragmento, Antígona está en conflicto 

a) Con otra concepción del mundo

b) Con una fuerza superior

c) Con la naturaleza

d) Con la sociedad

e) Consigo misma. 
1. Ricardo de Gloucester se describe a sí mismo como un hombre: 

a) Agraciado

b) Elegante

c) Deforme

d) Miserable

e) Visionario
2. Las acciones de Ricardo de Gloucester son motivadas por: 

a) El amor

b) La justicia

c) La venganza

d) El ansia de poder

e) El deseo de conocer
3. Hacia el final del monólogo, Ricardo de Gloucester afirma que puede actuar de manera: 

a) Ansiosa

b) Hipócrita

c) Amigable

d) Indiferente

e) Atormentada
ACTIVIDAD DE CIERRE EVALUADA
I. Lee el siguiente microcuento y transfórmalo en un texto dramático considerando todos los elementos que lo conforman. Puedes añadir más personajes y acciones a la historia. 
 






RÚBRICA PARA EVALUAR GUION DRAMÁTICO 
	Indicadores de evaluación
	3
	2
	1
	PUNTAJE

	Elementos estructurales
	La obra dramática: 

Incluye personajes y parlamentos

Presenta un conflicto claramente identificable 

Todos los diálogos se comprenden  

El guion está bien estructurado. Hay una secuencia lógica. 
	Cumple solo con tres de los criterios establecidos. El guion es un poco difícil de comprenden, las acciones no son claras en más de una ocasión. 
	Cumple solo con dos de los criterios establecidos 
	

	Acción dramática
	Los personajes poseen una caracterización coherente con las acciones que desempeñan

 El conflicto se desarrolla a través de la interacción de los personajes y llega a un desenlace
	Cumple con los criterios establecidos, aunque presenta algunas inconsistencias, desviación del conflicto principal, no se evidencia claramente la personalidad de los personajes o intervenciones que no se comprenden. 
	Cumple solo con uno de los criterios establecidos. 
	

	División de la obra
	La división de la obra dramática demuestra dominio de las categorías de duración (Acto, escena, cuadro) 
	La división de la obra dramática demuestra dominio de las categorías de duración, aunque presenta algunos errores. 
	La división de la obra dramática no demuestra dominio de las categorías de duración (acto, escena, cuadro) 
	

	Ortografía y puntuación
	No hay errores de ortografía y de puntuación en el texto. 
	Hay de 2 a 3 errores de ortografía y

puntuación en el guion. 
	El guion dramático tiene más de tres errores ortográficos y de puntuación
	

	Puntaje total: 12 puntos                         Puntaje obtenido: 






PLAN DE ACTIVIDAD MENSUAL

MONITOREO DEL AVANCE DE LA ACTIVIDAD POR EL ESTUDIANTE

	Semana
	Actividad de Aprendizaje
	Entrega de avances
	Monitoreo de avance

	
	
	Fecha se entrega
	Entregado


	Pendiente
	No lo puedo resolver solo

	Semana 1
	Interpretar un texto narrativo desde su contexto de producción histórico 
	15/Marzo/2021
	
	
	

	Semana 2
	Analizar un poema del Romanticismo 
	22/Marzo/2021
	
	
	

	Semana 3
	Comprensión y producción textos dramáticos
	29/Marzo/2021
	
	
	

	Semana 4
	Entrega de la actividad de aprendizaje terminada.
	05/Abril/2021
	
	
	


GUÍA Nº: 01


						                CURSO:  SEGUNDO MEDIO A Y B						                                            ASIGNATURA: QUÍMICA 


                                                                                                     PROFESORA: ESTER ORTIZ SALDÍAS














Inicio                Se presenta la situación inicial 	�


Desarrollo           Surge el problema o conflicto (nudo)	�


Desenlace            Se resuelve el conflicto. 











Chile, (1940- ). Antonio Skármeta, escritor, guionista y actor ocasional, posee el rasgo de una originalidad indiscutible plasmada a lo largo de toda su producción literaria. Exiliado en Alemania a raíz del derrocamiento de Salvador Allende, inició su carrera literaria en el año 1975, siempre bajo el poderoso influjo de su devoción por el cine. Precisamente, la adaptación a la gran pantalla de El cartero y Pablo Neruda le otorgó el favor de un público mayoritario sin abandonar una escritura de calidad. 











Edgar Allan Poe (Boston, USA, 1809- Baltimore, 1849), poeta, narrador y crítico, uno de los mejores cuentistas de la literatura.	 �Su vida fue marcada por la muerte, adicción, el juego, la depresión y pobreza.	 �Esta obra pertenece al movimiento del Romanticismo (S. XIX) el que se caracteriza por la libertad artística, rechazo a las reglas, la rebeldía, lo oculto, etc. �En la literatura, el autor demuestra sus inquietudes mediante los recursos como la evasión, crea o idealiza un mundo. 





�Un texto dramático es aquel que tiene como propósito comunicativo ser representado en un escenario.�Se basa en el diálogo de los personajes. 





TEXTO 1


(La escena representa el exterior del palacio real de Tebas, con tres puertas de las cuales la central es mayor que las otras dos: la de la derecha marca el camino de la ciudad; la de la izquierda, el de las afueras. En cada lado, una decoración. Las dos princesas, Antígona e Ismene, salen por la puerta de la derecha).


ANTÍGONA. - ¡Ismene, hermana mía! ¿Hay uno solo de los males reservados a la raza de Edipo con el que no nos haya afligido el cielo a nosotras, míseras que aún vivimos? No, no hay dolor, ni humillación, ni oprobio que no hayamos probado (¡y sin culpa!) en la serie de nuestras desgracias. Y ahora, ¿qué edicto es ese que acaba de hacer publicar el rey en toda la ciudad? ¿no lo sabes? ¿no ha llegado a tus oídos? ¿o las nuevas desgracias que amenazan a nuestros amigos se te ocultan?


ISMENE. – Ninguna nueva noticia, Antígona, agradable ni funesta concerniente a nuestros amigos ha llegado hasta mí, después de que nuestros dos hermanos perecieron, dándose en un dia muerte el uno al otro; el ejercito de los argivos ha desaparecido en esta misma noche. No sé qué haya más, ni por fortuna ni por desgracia 


ANTÍGONA. – Pues bien, precisamente te he hecho salir de las puertas del vestíbulo, para que tú sola me oigas. 


ISMENE. - ¿Qué te ocurre, Antígona? Tus palabras revelan una gran agitación. 


ANTÍGONA. - ¡Pues qué! ¿No acaba Creonte de conceder preferentemente a uno de nuestros dos hermanos el honor de la sepultura, privando de él al otro indignamente? A Etéocles, por un decreto equitativo y justo, le ha hecho sepultar, dicen, con los honores debidos a los manes; y por lo que hace el cadáver del desgraciado Polinices se ha pregonado una orden prohibiendo a los ciudadanos que le sepulten ni lloren, para que, abandonado, sin honras fúnebres, ni duelo, sirva de preciado pasto a las aves carniceras. Ya sabes, hermana, lo que el generoso Creonte ha querido ordenarte a ti y a mí, ¡sí, a mí, a mí también!, y le verás venir aquí a proclamar muy clara su voluntad a todos cuantos pudieron ignorarla; y para que está prescripción sea severamente cumplida, conmina al que intente desobedecer su mandato, con la pena de morir en la ciudad apedreado a manos del pueblo. Ya sabes lo que ansiaba comunicarte…ahora tú demostrarás si eres mujer ilustre o una vil que desmiente de su noble linaje. 


ISMENE. – ¡Ah, infortunada de mí! y, en ese tal estado las cosas, ¿qué puedo yo hacer o deshacer que sea ya provechoso?


ANTÍGONA. – Ve si quieres cooperar conmigo y ayudarme en mi propósito 


ISMENE. - ¿A qué peligro quieres lanzarte? ¿Qué es lo que intentas?


ANTÍGONA. - ¿Tus manos, dime, ayudarán a estas manos mías a levantar el cadáver?


ISMENE. - ¡Qué! A pesar de la prohibición impuesta a la ciudad, ¿te atreverás a dar sepultura?... 


ANTÍGONA. – A mi hermano, sí, y aunque tú no lo quieras, el tuyo. Jamás será acusada Antígona de haber cometido traición. 


ISMENE. – ¡Desdichada! ¿y la prohibición del tirano?


ANTÍGONA. – No hay en él ningún derecho para apartarme de los míos .


ISMENE. – Por mi parte, después de pedir a los difuntos que me perdonen, si cedo a la violencia, me someteré a la autoridad de los magistrados constituidos en poder; pues sería insensatez pretender ejecutar lo que excede de nuestras fuerzas. 


ANTÍGONA. – No pienso rogarte más y aunque tú accedieras a hacer algo por complacerme, rehusaré tu concurso. Ve tú allá lo que te parezca bien. Por mí le he de dar sepultura, y me será glorioso morir, después de haberlo realizado. Como buena hermana iré a reposar con mi hermano amado por haber sido santamente criminal. Pero ¡ah!, por más tiempo he de hacerme grata de los muertos que a los vivos, pues con ellos he de reposar eternamente. Desprecia tú, en buen hora, si lo juzgas conveniente, las sacrosantas leyes de los dioses. 


ISMENE. – No es que lo desprecie, Antígona mía, pero me considero impotente para obrar contra la voluntad…


ANTÍGONA. – Eso pretextarás tú en buena hora… Yo me marcho a erigir a mi hermano amadísimo en su sepulcro 





TEXTO 2


RICARDO DE GLOUCESTER. – Codicio yo la corona de que estoy lejano, así riño a los obstáculos que me separan de ella, así digo que me desentendería de estos obstáculos halagándome con una cosa imposible. Demasiado lejos ven mis ojos, mi corazón mira muy alto, si mi mano y poder no pueden igualarles. En este caso digamos que no hay reino para Ricardo: pero ¿qué otros placeres pueden el mundo procurarme? Buscaré mi paraíso en el seno de una dama; ataviaré mi cuerpo con alegres adornos, hechizaré a las tiernas damas con mis palabras y miradas. ¡Oh pensamiento miserable y más difícil de realizar que la conquista de veinte coronas de oro! El amor, por Dios, me renegó en el seno mismo de mi madre y para que no tuviese nada que ver con sus dulces leyes, corrompió la frágil naturaleza con algún regalo para que acortase mi brazo como una rama desecada para que elevase en mi espalda una envidiosa montaña en que pudiera sentarse la deformidad burlándose del físico de mi persona, para que hiciera mis piernas de largueza desigual, para que hiciera de cada una de las partes de mi ser un caos deforme, o un osezno desgreñado que no muestra el cuidado de su madre. ¿Soy yo con estas condiciones hombre que pueda ser amado? ¡Qué falta monstruosa sería acariciar tal pensamiento! Ahora bien, ya que esta tierra no me facilita otro gozo que el de mandar, contradecir, dominar a los que son más bellos que yo, buscaré mi paraíso de ensueño de una corona, y mientras viva consideraré este mundo como un infierno hasta que esta cabeza, a la cual sustenta este cuerpo tan mal formado, ciña una gloriosa diadema. Sin embargo, no sé cómo tomar posesión de esta corona, porque entre mí y el cumplimiento de mis deseos se interponen numerosas existencias, y soy como un hombre perdido en bosque espinoso, que arranca las espinas, y las espinas le arañan, que busca un camino y se aleja de la verdadera senda y no sabiendo ya cómo encontrar el espacio descubierto, lucha desesperado por hallarlo. Así me atormento yo para tomar la corona de Inglaterra, y me desharé de ese tormento o me abriré paso con hacha sangrienta; puedo sonreír y asesinar sonriendo; puedo protestar que estoy contento de lo que desoía mi corazón; puedo mojar mis mejillas con lágrimas y acomodar mi rostro a las circunstancias. […] Soy capaz de dar colores al camaleón, de luchar en transformaciones con Proteo, de dar lecciones al sanguinario Maquiavelo. ¿Puedo hacer todo eso y no he de poder conquistar una corona? ¡Bah!, la cogería aunque estuviese muy distante de mí. 





“Desde su ventana”


Cecilia vive al frente. Desde su ventana se ve la Virgen del cerro. Desde la mía no. Cuando voy a verla, me da café y pan tostado con palta. Ayer me preguntó cuánto la quiero. ¡Cecilia pregunta cada lesera! Tras comer alguna cosita, nos acostamos juntos y lo pasamos bacán. Después siempre prende la tele y me hace cariño en el pelo. Los martes nos podemos quedar hasta más tarde porque ella no trabaja al día siguiente. Ella me habla de todo. Pero yo, en silencio, converso con la Virgen. Es para eso que suelo ir donde Cecilia. 


							Miguel Ortiz, 29 años, Santiago








